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yang baik-baik. Allah ‘Lah—vanq sebenarnya mengurniakan kurniaan yang tidak

terhingga-hingga, untuk saya dan kepadanya dalam darjat-darjat akhirat besok (lbn

Malik:Hfiyyat: ms2)

Abu Hayyan telah mengambil kesempatan saki baki hidupnya —umurnya-yang

masih—baki—untuk _menghuraikan Kitab ini, beliau tidak berkesempatan untuk

menghabiskan huraiannya, hingga pada malam Ahad tujuh haribulan, bulan

Rabiulawwal tahun 738H beliau hanya dapat menghabiskan waktu untuk menulis Kitab

ini_sebanyak dua jilid sahaja (al-al-Safadiy1911: ms 28; al-Safadiy—{t£:-—jld 7; al-

Mugriy(t.t): jld 3 ms 307-308). Beliau meninggal pada tahun 745H. Oleh itu, tFujuh

tahun saki baki umurnya dihabiskan dengan berdakwah kearah berpegang tequh

dengan figh dan beliau sendiri telah mengambil mazhab Syafie.;
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lini tertera dalam syi‘rnya yang berbunyi:
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hidangan nahu sejak masih menetek susu ibuA. Badanku membesar dan rohku segar

dengannya. Sejak dahulu nama Zayd dan Amrw dibuat contoh ayat, sedangkan mereka

berdua tidak pernah membuat dosa dan sesat. Bukankah ilmu nahu itu telah

membelenggu pemiliknya. Dapat dilihat di kampung-kampung tidak hidup selepas
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mereka pergi_ meninggal dunia. Aku akan tinggalkan itu semua seperti Kijang dengan

bayang-bayangnya, sebagai satu penghijrahan ke pedalaman yang paling jauh. Aku akan

angkat martabatku dengan ilmu figh yang penuh keberkatan demi keredaanmu wahai

Allah di akhirat nanti dan _mendapat habuan di dunia ini. Bukan ilmu figh itu asas

agama Nabi Muhammad S.A.W. Fokaskanlah dirimu untuknya dengan penuh kecekalan

dan perbaharuilah semangatmu ke arahnya. Jadilahmu pengikut Syafie, dan laluilah

jalannya. Kelak kamu akan akan mencapai matlamat yang besar.

Abu Hayyan telah menjelaskan sebab-sebab beliau menulis kitab ini, katanya:

“.....Tujuan saya menulis Kitab ini ialah untuk menghurai kitab anak nNegara kita Ibn

Malik pada tiga tujuan: Pertama: Mengikat perkara yang tidak terbatas, menjelaskan

perkara yang tersirat, mengkhususkan perkara yang umum, menentukan perkara yang

kesamaran, menghuraikan perkara yang ringkas, memperincikan perkara yang

terlampau ringkas dan meringkaskan perkara yang terlampau dipanjangkan. Kedua:

Menarik perhatian pada perselisihan pendapat ulama nahu dan mengembalikan-balik

pendapat tersebut kepada orangnya. Ketiga: Meleraikan apa-apa masalah yang timbul

daripada matan tersebut.....” ((-Abu Hayyan 1947: ms 1-2).

Abu Hayyan telah memilih nama Kitab ini sebagai AManhai al-Salik fi al-Kalam
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‘ala_Alfiyyat 1bn Malik ini_adalah disebabkan isi kandungan Alfiyyat yang

memudahkan untuk pencinta nahu, menghafal dan mengingatinya ( Abu Hayyan1947:

ms 2).

-Cara___penghuraian Abu Hayyan terhadap Kkitab ini samalah  seperti

pPenghuraiannya -terhadap kitab al-Takmil dan al-Tadhyil, cuma dalam Kitab ini beliau

lebih _memilih _cara vyang lebih ringkas, kurang pendedahan kepada perselisihan

pendapat, menjauhi_perbincangan dan penentangan. Kadang-kadang hampir_tidak
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wujud langsung sebarang penentangan terhadap Ibn Malik atau lain-lainnya, beliau

memadai _dengan membentangkan pendapat-pendapat orang lain tanpa sebarang

kritikan, ini boleh dilihat pada contohnya:
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ialah badal yang termasuk dalam kelewatan pentafsir daripada perkara yang ditafsirkan

iaitu pendamiran sebelum disebut. Ketiga: Semuanya itu ialah kata nama ganti bagi

pelaku-pelaku kata kerja, kata nama biasa selepasnya ialah subjek.
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Penulisan peringkat keempat Abu Hayyan
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Kitab al-Bahr al-Muhit telah ditulis oleh Abu Hayyan setelah ilmunya sampai ke
peringkat akhir kematangan ( Khadijat al-Hadithiy: ms 213). Setelah beliau
dilantik menjadi-sebagai mahaguru di Masjid al-Sultan al-Malik al-Mansur di
Mesir beliau mula menulis kitab ini sehingga ke akhir tahun 710H ketika beliau

berusia 57 tahun di zaman pemerintahan ‘Abd al-Malik al-Nasir.

‘/{Formatted: Indent: First line: 0 cm J

Dalam tafsir ini berbagai ilmu diturunkan oleh Abu Hayyan daripada sumber
yang sangat banyak daripada kitab-kitab tafsir, figh, riwayat-riwayat beliau sendiri,
kitab-kitaba tasawwuf, ilmu kalam, gira’at, Kitab-kitab nahu, saraf, bahasa dan tarikh
(Khadijat al-Hadithiy: ms 194-196). Perkara yang paling menonjol sekali ialah dalam
perbincangan nahu. Kitab ini mendapat sanjungan ramai ulama besar, merka mengambil
berat dan menjadikan rujukan sepanjang zaman (al-Dhahabiy: al-TFafsi—wa—al-

Formatted: No underline J
Mufassirun; jld 1 ms 249; al-Suyutiy: 1964: jld ms 175; Hajj Khalifat(t.t): Kasyf-al-

Zunaun jld 1 ms 122,226).

Dalam Kkitab tafsir ini Abu Hayyan betul-betul mengikut cara yang telah

dilaluinya daripada awal kitab sehinggalah keakhir kitab. Beliau memulakan tafsirannya

dengan huraian perkataan, hukum-hukum nahu pada perkataan tersebut. Jika terdapat

pada satu perkataan makna yang banyak, beliau akan menyebut makna-mana tersebut

terlebih dahulu untuk disuaikan mana-mana makna yang sepatutnya. Selepas itu barulah

beliau mula mentafsirkan ayat dengan menyebut sebab-sebab turun ayat, peristiwa yang

mengiringi turunnya ayat, hubung kait ayat dengan ayat yang terdahulu, gira’at-gira’at

yang terdapat pada ayat tersebut, pertunjuk untuk bahasa Arab, disokong dengan kata-

kata ulama salaf dan khalaf dalam memahami makna ayat. Selepas itu beliau

memperkatakan pula mengenai perkara yang jelas terkandung dalam ayat dan perkara-

perkara yang tersirat, tidak kira sama ada ayat tersebut masyhur tafsirannya atau tidak.
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Kemudian beliau menjelaskan bentu-bentuk i‘rab ayat-ayat yang sukar, menjelaskan

juga kecantikan ayat dari seqi retorik dan gaya bahasanya, dengan sungguh-sungguh

supaya tidak mengulangi apa yang telah diperkatakannya. Biasanya beliau akan

memberi tahu bahawa huraian tersebut telah disebut di ayat mana-mana. Jika terdapat

sebutan kali kedua, itu bermakna ada penambahan. Pendapat para fugahak disusuli

kemudiannya berdasarkan kepada mazhab yang empat dan lain-lainnya dengan

menjelaskan _hukum syarak berdasarkan ayat yang ditafsirkannya beserta dalil-dalil

yang terdapat dalam Kitab figh dan bahasa Arab (Khadijat al-Hadithiy: ms 192).

Tafsir ini_memberi penumpuan lebih kepada makna-makna perkataan, nahu,

saraf, gira’at, dialek, jawapan kepada mazhab-mazhab akidah, maklumat Andalusia.

Oleh itu tafsir ini_sesuai untuk kajian-kajian_mengenai agama, akidah, bahasa dan

sejarah (Khadijat al-Hadithiy: ms 194 ).

Banyak sekali rujukan dalam pelbagai bidang yang dibuat oleh Abu Hayyan

untuk menulis kitab ini. Kitab-kitab yang menjadi rujukan beliau dalam bidang nahu

ialah: Kitab Sibawavh,AaI—AHAaIabina:[ dan AaI-IAdah karya Abu ‘Aliy aI-Fgrisiv, AsvarAhAaI-

Formatted
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Muntakhab karya Aby ‘Abdullah aI-Mursjv dan lain-lain (Khadijat al-Hadithiy: ms

196).

Kehebatan kitab ini _membawa kepada munculnya dalam bentuk yang sangat

cantik dicetak semula setelah beberapa orang ulama melakukan kerja mengesahbenar

kitab tersebut yang terdiri daripada Muhammad Mu‘awwid dan ‘Adil Ahmad ‘Abd al-
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beberapa pendapat yang sangat tegas sebelumnya_telah dilonggarkan dan merujuk
batilk-kembali kepada pendapat-pendapat yangerang lain. Dahulu beliau sangat-

sangat bertegas tentang hadith Nabi S.A.W. tidak boleh dijadikansebagat sumber

nahu. Banyak kata-kata beliau yang disebut oleh ulama-ulama lain seperti al-
Suyutiy, Ibn Hisyam dan lain-lain bahawa beliau menolak hadith sebagai sumber
nahu. Pendapatnya yang tegas itu terpaksa dilembutkan memandangkan Ibn
Malik sendiri banyak merujuk kepada hadith Nabi S.A.W. Apa yang penulis
nampak di sini bukannya beliau m-menolak hadith tetapi terlalu menjaga keaslian
bahasa dan berpegang bahawa kebanyakan perawi hadith bukannya orang Arab,
bimbang keaslian bahasa Arab ternoda. Tetapi sebaliknya apabila sudah ramai
ulama mula merujuk kepada hadith Nabi S.A.W. Abu Hayyan merasakan_ia

sepaetutnya demikian_(sila rujuk bab kedua mengenai hadith sebagai sumber).

Dalam kitab ini beliau banyak merujuk kepada Ibn Malik dan hadith yang
diperdalilkannya, bersama-sama beliau sendiri menggunakan hadith yang banyak
dalam membauaut dalil seperti yang tertera diatas. Beliau bukan pengingkar

hadith, tetapi terlalu berhati-hati dan cuba untuk mempertahankan kaedahnya.-tai
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al-Kutub Kaherah Mesir, al-Ahmadiyyat Syria, al-Dar al-Wataniyyat Beirut Lubnan,

Khazanat Waliy al-Din Yakan , Nur ‘Uthmaniyyat, ‘Asyir wa Raghib Basya TurKki,

Asafiyyat, Danbur India, Shesterbity Dublin Ireland dan Embrioziana Itali.
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susunan_kitabnya yang lain, di_mana Abu Hayyan memulakan Kitab ini dengan

perbincangannya mengenai _huruf-huruf Arab, bilangan, sebutan, sifat-sifat dan

mengisahkan juga tentang pendapat-pendapat ulama nahu dalam setiap tajuk seperti

nama-nama al-Farisiy, Ibn Jinni, al-Mubarrid, al-Zajjaj, al-Farra’, al-Jarmiy, al-Khalil

dan lain-lainnya sentiasa disebut.
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Abu Hayyan memperkatakan tentang binaan perkataan yang sama ada kata nama

atau kata Kkerja. Darilam sudutegi ini, apabila dilihathampaknaya Abu Hayyan

sememangnya seorang yang istimewa dan pakar dalam bidang ini. Beliau dapat

mengumpul ribuan binaan kata mengatasi penulisan-penulisan ulama lain dalam bidang
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Hayyan. Abu Hayyan mempunyai kelebihan dari segi mengumpul, menyusun, mengkaji

dan menentukannya. Beliau sama sekali tidak membiarkan mana-mana perkataan yang

bertaAburan atau perkataan yang memang ada dalam sebutan orang-orang Arab tanpa

menyebutnya.
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pendapat-pendapat ulama nahu yang telah dibahagikan kepada mazhab-mazhab yang

tertentu. Beliau telah menjelaskan punca masalah setiap _mazhab dengan

mengembalikan sesuatu pendapat kepada tuan-yang-empunyapemilik pendapat.
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diperbandingkan antara satu sama lain. Abu Hayyan merupakan seorang yang memiliki

daya pemikiran yang istimewa, kecerdasan akal fikirannya, ijtihadnya pada banyak

masalah saraf, nahu

dan dalil-dalil yang berdasarkan kepada al- sama‘, analogi dan kata-kata orang Arab.

Abu Hayyan juga menguasai secara sempurna bagi_semua pendapat-pendapat

mazhab nahu, sama ada dalam sesuatu masalah atau bahagian-bahagian masalah. Ini

menunjukkan bahawa Abu Hayyan merupakan lautan ilmu yang sempurna yang

menjadikan beliau seorang yang teristimewa. Contohnya, ketika beliau membuat
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riwayatg-riwayat, bahasa-bahasa kabilah Arab dan perumpamaan-perumpamaan Arab,

dan menyebut pula berbagai bentuk i‘rab serta bentuk-bentuk giraatgira’at.

Beliau juga telah membentangkan perselisihnan pendapat ulama nahu dalam

masalah-masalah kecil, “illat (sebab-sebab), andaian-andaian dan perdebatan mengenai

perkara-perkara yang tidak berfaedah. Abu Hayyan akan mengkritik perbalahan tersebut

dengan_memberi alasan yang perdebatan seumpama itu tidak mendatangkan sebarang

faedah besar selagi mana ia tidak dibina satu hukum yang menjadi lawan kepada

perbalahan tersebut.

Abu Hayyan juga menitik—beratkan masalah-masalah perselisihan pendapat

antara_ulama nahu seperti perselisihan antara Sibawayh dengan al-Akhfasy, Sibawayh,

al-Mubarrid _dan Ibn al-Sarraj. Beliau juga sangat menitik—beratkan dengan

mendedahkan perselisinan _pendapat antara _mazhab Basrah dan Kufah, hujah-hujah

mereka dalam nahu dan saraf (Abu Hayyan 1998: jld 1 ms 40-42).
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Abu Hayyan membuat merujukan yang banyak dan menukil pendapat-pendapat

ulama nahu yang terdahulu banyakkitab-kitablain-dalam-penulisannya-terhadapuntuk
menghasilkan Kitab Irtisyaf al-Darb—ini..—pendapat-pendapat—ulama—nahu—yang

terdahuly: Oleh itu, Kitab Irtisyaf al-Darb ini memuatkan berbagai-bagai pendapat yang

sangat bernilai dalam kajian ilmu nahu dan perkembangannya. {mam—aAl-Suyutiy

mengambil manfaat daripada kitab ini dengan membuat ringkasan dalam-kitabryayang
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Kesan yang telah ditinggalkan oleh Abu Hayyan kepada umat melampaui

penulisan Kitab ini ialah:

1. Abu Hayyan telah memecah rekod dunia pada masa itu dengan berjaya

mengumpul lebih daripada seribu binaan daripada binaan kata nama dan kata kerja

melebihi dengan apa yang telah dilakukan oleh ulama-ulama sebelumnya atau semasa
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binaan perkataan tersebut. Beliau tidak meninggalkan sesuatu pun perkataan baik yang

terasing atau yang tersebut dalam binaan perkataan melainkan diperkatakan—beliay
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pengantar kepada ilmu nahu. Beliau telah meletakkan di dalamnya banyak asas-asas

A

nahu mengikut mazhab Basrah. Kata beliau dalam mugadimahnya: “Segala

pujian bagi Allah kerana mengilhamkan kami memujinya, sealawat dan salam

selagi_mana kekalnya langit dan bumi, waba‘du, saya hadiahkan kepada kamu

wahai pelajar permulaan ilmu nahu dengan pengantar yang mudah diikuti, senang

dipelajari yang mana saya masukkan kedalamnya banyak perkara-perkara asas

dan_pecahan-pecahan dengan mengikuti mazhab Basrah, perkara pertama yang

semestinya dimiliki dan dimenangi, maka terang benderanglah langit peradaban
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bergemerlapan, menyelubungi permata-permata manfaat yang besar, maka saya
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akan memberi manfaatnaya pada tujuan yang mulia ini, akan mengembali-
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kan Kita ke tempat yang kekal abadi dengan kurniaannya dan keberkatannya”.

Kitab ini_belum dicetak sehingga sekarang. Kedapatan dua naskhah

manuskrip manuskrip asal tulisan tangan:

Pertama: Disimpan di Dar al-Kutub Kaherah, yang merupakan manuskrip asal

tulisan _tangan pengarang sendiri, selesai tulis pada hari Ahad 11 Ramadan 689H,

bilangan 24sy yang tertulis pada muka depan dan muka belakang dua ijazah daripada

pengarang kepada anaknya Hayyan dengan tulisannya sendiri, di sebelah tepinya pula

terdapat tulisan yang bukan tulisan Abu Hayyan.

Kedua: Disimpan di Ma‘had lhya’ al-Makhtutat di Jami‘at al-Duwal al-’Arabiyyat,

naskhah manuskrip asal tulisan tangan pengarang sendiri, tertulis di atasnya sama‘

(perdengar) kepada anaknya pada tarikh 722H, naskhah ini ialah naskhah fotostat

daripada naskhah Dar al-Kutub bilangan 24sy dalam 23 helaian kertas berukuran 13x17.

Pada muka pertama tertulis: “Saya telah membaca keseluruhan mukadimah ini secara

riwayat daripada penulisnya ayahanda saya r.a. dalam dua majlis yang terakhirnya ialah

pada hari Isnin 20 Jamadilawwal tahun 722H di rumahnya Bab al-Bahr Zahir, Kaherah,

ditulis oleh Hayyan”.
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Selepas daripada_itu, terdapat pula pengakuan Abu Hayyan dengan

katanya: “Apa_vyang dikatakan oleh anakanda saya adalah benar, saya telah

mengijazahkan baginya supaya dapat meriwayatkan daripada saya semua riwayat-

riwayat saya, tulisan saya, ringkasan saya, semua karaya-karya saya, keseluruhan apa

yang harus bagi saya dan apa yang harus daripada saya meriwayatkannya dengan syarat

kebijaksanaannya dengan itu, ditulis oleh Abu Hayyan”. Ada lagi beberapa tulisan lain

(Khadijat al-Hadithiy1966: ms141-142).

Oleh kerana kitab ini ditulis untuk pelajar permulaan dalam ilmu nahu,

maka saiznya pun hanya mengandungi 23 helaian kertas sahaja. Kitab ini dimulakan

dengan pengertian _ilmu nahu, pembahagian perkataan kepada khabar dan insya’,

kemudian dibahagikan pula kepada dua bahagian: Pertama: Pada peraturan-peraturan

perkataan terdiri daripada ilmu tasrif. Kedua: Peraturan-peraturan ayat yang

dibahagikan pula kepada dua: 1. Kasus i‘rab. 2. Kasus pada bukan i‘rab. Selepas itu

Abu Hayyan telah menjelaskan tentang kasus i‘rab , makna i‘rab itu sendiri, gelarannya,

tanda-tanda i‘rab, di sini diletakkan beberapa bab: Al-Ma‘rufat (perkataan yang khusus)

dan__al-nakirat (perkataan-perkataan umum), al-marfu‘at (perkataan yang berkasus

nominatif), al-mansubat (perkataan yang berkasus akuasatif), al-majrurat (perkataan

yang berkasus genitif), al-tawabi‘( kata susul), kata kerja dan bahagiannya, al-nawasib

(pengubah fleksi akusatif), al-jawazim (pengubah fleksi berkasus mati), kemudian

bahagian kedua pula daripada kasusu-kasus ayat ialah: Fi al-bina’ (tak fleksi), idgham ,

wagaf (tempat

berhenti) dan al-akhbar (pradiket).
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perkataan kepada sesuatu), nun taukid, hukum variasi, jamak taksir dan

pengambangannya, binaan masdar, kata masdar, kata nama masa, kata nama tempat,
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daripada kata nama dan kata kerja, al-nags : Idgham dan Hadhaf, mawagi‘ atradih,
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Kemudian beliau meletakkan pula bab yang lain: Bab kata adjektif yang terdiri

daripada: perubah fleksi, muhmal (tak berfleksi), perubah fleksi genitif, perubah fleksi

akusatif, perubah fleksi jazam (mati), atau pengubah berfleksi akusatif, genitif dan
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mengenali ilmu nahu. Mudah untuk dihafal dan dibawakesana-kemaridiingati. Kitab ini

telah disusun semula oleh ‘Abd al-Rahman bin Ahmad al-Wasitiy al-Syaykh-Tagiy-al-

Din—al-Baghdadiy (781H) untuk gurunya Abu Hayyan dan Abu Hayyan

mengkaguminya dan memujinya (Khadijat al-Hadithiy1966: ms144).
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lhsan. Kitab ini sudah pun dicetak oleh Mu’assasat al-Risalat pada tahun1985

hasil analisis yang dilakukan oleh ‘Abd al-Husayn al-Nagiliy pensyarah

Fakulti Kesusasteraan Universiti Baghdad. Terdapat tiga manuskrip Kitab ini,

senaskhah di Dar al-Kutub Kaherah hasil manuskrip asal tulisan tangan

Ahmad Ibn ‘Abd al-Qadir bin Ahmad bin Maktum al-Qaysiy bilangan 364,

senaskhah lagi Maktabah Chester Beatty bilangan 3635 tanpa tarikh,

mempunyai 131 muka surat 19x13 dengan tulisan khat nasakh yang baik,

senaskhah lagi ialah yang menjadi sandaran ‘Abd al-Husayn iaitu naskhah al-

Madrasat al-Qadiriyyat Baghdad bilangan 570 (bahasa) bertarikh 722H

ditulis oleh Ahmad bin Lajin al-Basyiriy, tarikh tamat penulisan pada 5

Zulhijjah721H, mempunyai 63 helaian kertas, 27 baris perkataan dan 14

perkataan sebaris (Abu Hayyan 1985: ms 11).

‘/{Formatted: Indent: Left: 0.cm

——Abu _Hayyan menjelaskan sebab-sebab beliau mensyarahkan Kkitab ini
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kalau hendak dinisbahkan kepada peradaban Arab yang luas itu, maka sudah tentulah

sangat sedikit, apa yvang diharapkan dengan yang sedikit ini_moga dapat memberi

faedah-faedah yang tidak terpungut daripadanya, keunikannya yang sangat berkesan,

kepada Allahlah saya pohon supaya menjadikan Kitab kecil saya ini jalan untuk
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memahami_Kitabnya, keselamatan daripada azabnya dan sebagai jalan untuk mendapat

pahala dengan kurniaannya dan kemurahannya” (Abu Hayyan 1985: ms 31).

—Kitab _ini_tidak banyak perbezaan dengan Kitab asalnya, tajuk-tajuknya

sama sahaja, kecuali dari segi huraian, keterangannya yang berbeza. Terdapat juga

tempat di_mana Abu Hayyan menjelaskan kesilapannya pada segi susunan atau

kekurangan-kekurangan yang perlu ditambah, umpamanya beliau menyarankan supaya

didahulukan tajuk peraturan-peraturan perkataan dan dikemudiankan peraturan-

peraturan ayat. Beliau memberikan sebab kenapa beliau berbuat demikian ini ialah

kerana tajuk yang dikemudiankan itu lebih susah dan sukar daripada tajuk yang

didahulukan (Abu Hayyan1985:ms32). Terdapat juga beberapa definisi antara kaedah

yang dibuat semula berbeza dengan apa yang didefinisikan dalam kitab Ghayat al-lhsan.
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keatas sebaik-baik makhluknya Muhammad dan keluarganya semua. Amma ba‘du, ini

adalah ringkasan yang ditulis dalam ilmu nahu. Saya telah kumpulkan di dalamnya

semua perkara-perkara yang penting tanpa memasukkan dalil dan sebab-sebab dengan

harapan tidak akan mengelirukan pelajar baru untuk memahami sesuatu masalah dan

Formatted: Font: ltalic
saya namakan Kkitab ini_sebagai ‘:al-Hidavat", dengan harapan Allah akan memberi

hidayah kepada pelajar dengan kitab ini, saya susun bermula dengan mukaddimah, dan

tiga pembahagian serta penutup dengan taufik daripada

Allah yang maha mengetahui” (Khadijat al-Hadithiy1966: ms 156-158).

Mukadimah kitab ialah konsep ilmu nahu vang

dibahagikan kepada tiga bahagian: Pertama: Definisi ilmu nahu. Kedua: Pengertian

kalimah(perkataan). Ketiga: Pengertian kalam (percakapan).

Bahagian pertama: Mengenai Ism (kata nama), hukum-

hukumnya mengandungi _dua bab. Bab yang pertama: Mengenai kata nama fleksi,

dalamnya mengandungi mukadimah, tiga matlamat tatacara penutup. Mukaddimah

mengandungi _tiga fasal. Fasal pertama: Definisi kata nama fleksi, fasal kedua:

Bahagian-bahagian i‘rab kata nama_dan fasal ketiga: Pada kata nama tetap. Tujuan pula

A

Formatted: Font: Italic
dibahagikan pula kepada: Pertama:Pada al-Marfuat iaitu: AAI-Fa‘iI, objek yang tidak
disebut pelakunya , subjek, predikat, predikat inna dan keluarganya, kata nama dan
Formatted: Font: Italic
keluarganya, kata nama “ma” dan “la’ yang menyerupai “laysa” serta predikat penafian Formatted: Font: Ialic
.. . L. ) \[Formatted: Font: Italic
jenis. Tujuan kedua: Pada perkara-perkara akuasatif, iaitu: Kata nama penguat, objek,
seruan, kata keterangan, kata nama sebab, kata nama pengiring, hal, duaan, tamyiz,
Formatted: Font: Italic
subjek inna dan keluarganya dan kata nama “ma” dan “la” yang menyerupai “laysa”. Formatted: Font: Ialic
\[Formatted: Font: Italic

A

Tujuan ketiga: Pada perkataan tak berimbuh. Penutup: Pada kata susul. Bab kedua: Pada

152



kata tak fleksi iaitu: Kata ganti, kata nama petunjuk, kata nama mawsul, kata nama

pelaku dan kata nama suara, frasa kata, kinyat dan kata keterangan tak fleksi.
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pengkhusus, huruf tawsdqgi‘, dua huruf istifham hal dan hamzat, huruf syarat, haruf

rada‘, ta’ femenin yang sukun, tanwin dan dua nun taukid.
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	BAB EMPAT
	a)  Ganti hamzat dengan ha’  ( ابْدَالُ الهَمْزَةِ بِالْهَاءِ)  .
	b)    Antara makna " أَفْعَلَ".
	a) Perkataan"لن" antara biasa dan rengkap kata ( لَنْ بَيْنَ الْبَسَاطَةِ وَالتَّرْكِيْبِ)
	b) Pecahan perkata nama الله yang Mulia( اشتقاق لفظ الجلالة).
	a)  I‘rab Ayat يَأْتِيْنَكَ سَعْيَا .
	a)  Kata ganti Pisah (الْمُضْمَرُالْمُنْفَصِلُ).
	a)   Mengaktifkan "لَكِنْ"seperti "أَنَّ", "إِنَّ" dan "كَانَ".
	b)  Asal "مَعَ".
	Yunus dan al-Akhfasy telah mendakwa bahawa "مَعَ" termasuk dalam bab "يَدَ".
	Pendapat ini telah disokong dan disahkan oleh Ibn Malik dengan katanya bahawa baris  "مَعَ"  yang berkasus akuasatifakusatif samalah dengan kasus akuasatifakusatif تـ pada perkataan فَتَى . Perkataan ini kalau dikembalikan kepada asalnya dengan meleta...
	a)  Penggunaan partikel  attraktif  لَكِنَّ(العَطْفُ بِلَكِنَّ ).
	b)   Attraktif pada kata ganti yang berkasus genitif. ( العَطْفُ عَلَى الْمُضْمَرِ الْمَجْرُوْرِ).
	Yunus telah berpendapat bahawa menattraktifkan sesuatu kepada “kata ganti yang berkasus  genitif  adalah diharuskan dalam percakapan (al-Suyutiy: Ham‘ al-Hawami‘, jld
	2 ms 137).
	a)  "لَعَلَّ" makna "كَيْ"
	b)  Jazam dengan perkataan “َكيْفَ”(الجَزْمُ بِكَيْفَ ).
	Qutrub mengharuskannya "jazam" dengan "َكيْفَ" berdasarkan analoginya, seperti
	dikatakan: كَيْفَ تَجْلِسْ أَجْلِسْ (Qutrub: Syifa’ al-‘Alil, jld 3 ms 973).
	b) "إِنَّ" bermakna "قَدْ".
	a)  Tanda perkataan jamak ( عَلامَةُ الْجَمْعِ)
	b)  Penambahan "إذ ".
	c) Kandungan Kata kerja.
	c)  Berkasus AkuasatifAkusatif disebabkan Ighra’( النَّصَبُ عَلَى الاغْرَاء)
	d)  "من"(daripada) bermaksud "'عند"(ketika).
	e)  Fleksi penceritaan (الاعْرَابُ عَلَى الحِكَايَة ).
	a)   Perkataan "أَيّ" dan Penyifatan (  أَيُّ وَ الوَصْف)
	b)   Berulang-ulang Subjek dengan maknanya (تِكْرَارُ الْمُبْتَدَأِ بِمَعْنَاهُ  ).
	Abu Hayyan tidak menerima pendapat al-Jarmiy pada empat perkara dan menyebut pendapat beliau tanpa sebarang komen pada dua masalah. Sebagai contoh pendapat-pendapat yang disanggah oleh beliau ialah:
	a)   Pengubah fleksi Akuasatif  (  عَـامِـلُ النَّـصَـبِ)
	Abu Hayyan telah menjadikan ayat فَتَكُوْنَا dalam firman Allah S.W.T. فَتَكُـوْنـَا مِنَ
	الظَّالِمِيْنَ  (al-Quran 2:35) dengan kasus akuasatif jawapan kepada larangan. Kemudian katanya: “Pada Sibawayh dan ulama Basrah kasusnya akuasatif disebabkan perkataan  أن , sedangkan pada al-Jarmiy kasus akuasatif tersebut ialah disebabkan "ف " it...
	b)  AkuasatifAkusatif disebabkan" Wau"(النَّصَبُ بالواو  ).
	Sebahagian ulama telah mengharuskan bacaan denan kasus akuasatifakusatif pada firman Allah S.W.T.: وَتَكْتُمُوا الْحَقَّ (al-Baqarat:42) disebabkan idmar (implisit) أن" "  . al-Jarmiy pula berpendapat kasus akuasatifakusatifnya berdasarkan huruf "و" i...
	Abu  Hayyan  mengatakan  bahawa  pendapat  tersebut  tidak jelas, kalaulah begitu,
	sudah tentulah tegahan yang terdapat pada dua kata kerja  dalam seumpama ayat yang mengatakan :لا تَأْكُلْ السَّمَكَ وَتَشْربُ اللَّبَنَ (jangan makan ikan dan minum susu),  mengakibatkan tegahan berlaku kepada kedua-dua perbuatan tersebut (jangan mak...
	Antara perkara yang dinukilkan oleh Abu Hayyan tanpa sebarang kritikan ialah:
	a)  Transitif kata kerja  دَخَلَ
	Abu Hayyan berkata bahawa pada pendapat al-Jarmiy ayat seumpama dikatakan:  دَخَلْتُ الْبَيْتَ  , perkataan الْبَيْتَ menjadi objek dan bukannya kata keterangan tempat (Abu Hayyan2001: al-Bahr al-Muhit, jld1 ms220). Ibn Manzur menjelaskan bahawa apabi...
	b)  Perkataan "اِطْمَأَنَّ" dan Huruf berbalik ( اطْمَأَنَّ وَ الْقَلْبُ)
	Abu Hayyan berkata bahawa al-Jarmiy berpendapat,  asal perkataan "اِطْمَأَنَّ"sama seperti "اطْأَمَنَّ" dan bukan huruf berbalik. (Abu Hayyan2001: al-Bahr al-Muhit,  jld 2 ms 286; Ibn Jinni  1952: al-Khasa’is,jld 2 ms 75).

